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Rámcová dohoda na dodávky - Herbicidy 2020 - 2021

(3. část)

č. Kupujícího: 65285/2020-SŽ-GŘ-O8

uzavřená na základě ustanovení § 131 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon") v návaznosti na ustanovení § 2079 
a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„občanský zákoník")

mezi:

Název:

Sídlo:

IČO:

DIČ:

Bankovní spojení: 

Číslo účtu :

Správa železnic, státní organizace 

Praha 1, Nové Město, Dlážděná 1003/7, PSČ 110 00 

709 94 234 

CZ70994234 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

Zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 48384 

Zastoupena: Ing. Marcelou Pernicovou, náměstkyní GŘ pro provozuschopnost dráhy

Adresa pro doručování písemností: Praha 1, Nové Město, Dlážděná 1003/7, PSČ 110 00 

jako „Kupující" na straně jedné

a

NOVUM Czech s.r.o.

Spálená 92/21, Praha 1 -  Nové Město, PSČ 110 00 

257 09 488 

CZ25709488 

xxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxx

Zapsán v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 63196 

Zastoupen: Ing. Oldřichem Novým

jako „Prodávající" na straně druhé

Název:

Sídlo:

IČO:

DIČ:

Bankovní spojení: 

Číslo účtu:
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uzavřeli níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto rámcovou dohodu:

• Tato rámcová dohoda je uzavřena na základě výsledků zadávacího řízení na 
uzavření rámcové dohody odpovídajícímu zadávacímu řízení na nadlimitní 
sektorovou veřejnou zakázku zadávanou v otevřeném řízení s názvem 
Herbicidy 2020 -  2021 (3. Část - Herbicid (H) MCPA, a to o obsahu min 
750g/l), č.j. 40301/2020-SŽ-GŘ-O8 (dále jen „zadávací řízení"). Jednotlivá 
ustanovení této rámcové dohody tak budou vykládána v souladu se 
zadávacími podmínkami zadávacího řízení.

I. Účel a předmět dohody

Předmětem této rámcové dohody je úprava rámcových podmínek týkajících se veřejných 
zakázek zadávaných na základě této rámcové dohody po dobu trvání této rámcové 
dohody (dále jen „dílčí veřejné zakázky").

Předmětem dílčích veřejných zakázek bude dodávka chemických přípravků k ochraně 
rostlin (dále jen ,,zboží") uvedeného v příloze č.1a a 5 této rámcové dohody.

Předmět zboží musí splňovat podmínky stanovené právními předpisy a normami ČSN.

Předpokládané množství uvedené v příloze č. 1b této rámcové dohody je orientační a není 
pro Kupujícího závazné.

II. Způsob zadávání veřejných zakázek na základě této rámcové dohody

1. Dílčí veřejné zakázky budou zadávány Kupujícím Prodávajícímu postupem uvedeným v 
této rámcové dohodě po dobu účinnosti této rámcové dohody a v souladu se všemi jejími 
podmínkami a taktéž obchodními podmínkami uvedenými v příloze č. 2 této rámcové 
dohody (dále jen „minitendr"). V rámci minitendru bude mezi Kupujícím a Prodávajícím 
uzavřena smlouva na plnění dílčí veřejné zakázky (dále jen „dílčí smlouva"), na základě 
které Prodávající zhotoví pro Kupujícího dílo podle jeho konkrétních potřeb. Dílčí smlouvy 
budou uzavírány postupem uvedeným v tomto článku rámcové dohody.

2. Kupující zahájí minitendr zasláním písemné výzvy k poskytnutí plnění (dále jen 
„objednávka") Prodávajícímu. Písemná forma objednávky je splněna, i pokud Kupující 
zašle Prodávajícímu objednávku e-mailovou zprávou.

3. Objednávky Kupujícího dle odstavce 2 tohoto článku této dohody musí obsahovat údaje 
potřebné pro uzavření příslušné dílčí smlouvy, tedy:

a) označení smluvních stran,

b) číslo této rámcové dohody,

c) číslo objednávky,

d) specifikaci a množství požadovaného zboží,

e) kontaktní osobu Kupujícího,
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f) cenu za plnění dílčí smlouvy vypočtenou dle jednotkových cen v příloze č. 1b 

této rámcové dohody a množství požadovaných položek zboží, pokud je možné 

s ohledem na množství požadovaných položek zboží cenu v objednávce 

přesně stanovit,

g) požadovaný termín dodání zboží,

h) u dodávky zboží v případě mimořádné události informaci o mimořádné události,

i) místo dodání zboží,

j) případně další nezbytné údaje ohledně předmětu plnění dílčí smlouvy.

4. V případě pochybností či nejasností ohledně údajů uvedených v objednávce je Prodávající 
povinen vyžádat si od Kupujícího ve lhůtě uvedené v následujícím odstavci této dohody 
doplňující informace. Kupující poskytuje doplňující informace k objednávce vždy úpravou 
či doplněním objednávky a zasláním takto upravené objednávky Prodávajícímu. Zasláním 
upravené objednávky Prodávajícímu je původní objednávka bez dalšího stornována a 
nemůže být již akceptována Prodávajícím.

5. Prodávající je povinen na objednávku Kupujícího reagovat písemně na emailovou adresu 
Kupujícího uvedenou v dílčí objednávce nejpozději do 2 pracovních dnů od jejího doručení, 
anebo ve lhůtě uvedené Kupujícím v objednávce. Písemnou akceptací objednávky ze 
strany Prodávajícího je uzavřena mezi Prodávajícím a Kupujícím dílčí smlouva na plnění 
dílčí veřejné zakázky, která se sestává z objednávky Kupujícího a její akceptace 
Prodávajícím, jejíž obsah je dále tvořen dalšími ustanoveními této rámcové dohody a jejích 
příloh.

III. Doba, místo, způsob a lhůty plnění

1. Tato rámcová dohoda je uzavírána na dobu 12 měsíců od nabytí její účinnosti, anebo 
účinnost této rámcové dohody může skončit dříve a to po vyčerpání finančního objemu ve 
výši 4 160 000,- Kč bez DPH.

2. Místo plnění jsou organizační složky Kupujícího uvedené v Příloze č. 3 této rámcové 
dohody. Objednatel může požadovat dodání zboží i na jinou adresu na území České 
republiky. Dopravu požadovaného zboží do místa plnění zajišť uje Prodávající na 
vlastní náklady , tyto náklady jsou součástí cen uvedených v příloze č. 1b rámcové 
dohody.

3. Kupující požaduje, aby Prodávající realizoval plnění dílčích smluv ve lhůtě 5 kalendářních 
dnů ode dne doručení objednávky Prodávajícímu, případně v delší lhůtě uvedené v dílčí 
smlouvě. Prodávající je povinen tyto lhůty dodržet.

4. V případě, že po uzavření dílčí smlouvy nastanou u smluvních stran skutečnosti mající 
vliv na dodržení sjednaného času plnění uvedeného dílčí smlouvě, je smluvní strana, u 
které tyto okolnosti nastanou, povinna neprodleně, nejpozději však 3 před sjednaným 
termínem plnění, dohodnout s druhou smluvní stranou a písemně stvrdit náhradní dobu 
plnění s uvedením odůvodnění této změny.
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5. Převzetím zboží ze strany Kupujícího se rozumí převzetí bezvadného zboží k užívání 
včetně všech souvisejících dokladů, po kontrole a přepočtu zboží.

6. Přejímka zboží se uskuteční po 100% přepočtu dodávaného zboží. Současně příjemce 
zboží (zástupce Kupujícího) provede namátkovou kontrolu kvality zboží a jeho porovnání 
s Technickou specifikací.

7. Zjistí-li příjemce zboží nesrovnalosti v množství, zřejmou porušenost obalů nebo neúplnost 
dodávky nebo okolnosti tomu nasvědčující, je povinen o tom spolu s předávajícím 
(prodávající osobně, případně přepravce apod.) sepsat zápis, ve kterém obě strany 
uvedou svá stanoviska. Pokud předávající odmítne sepsat nebo podepsat zápis, není 
příjemce zboží povinen dodávku převzít.

8. Skončením přejímky (podepsáním dodacího listu oprávněnou osobou a otiskem razítka 
příjemce zboží) přechází vlastnické právo a veškerá odpovědnost za škodu na zboží na 
příjemce zboží.

9. Prodávající je povinen vyrozumět určeného zaměstnance Kupujícího uvedeného v dílčí 
smlouvě jako „kontaktní osoba" o datu a době dodání zboží (v pracovní dny v čase 8:00 -  
14:00 hod.). Prodávající je povinen předat zástupci Kupujícího - příjemci zboží dodací list 
ve čtyřech vyhotoveních a příjemce zboží je povinen po přejímce řádně dodací list potvrdit. 
Dvě vyhotovení potvrzeného dodacího listu si ponechá příjemce zboží a další dvě 
Prodávající.

10. Pojištění se u zboží nevyžaduje. Speciální balení se nevyžaduje.

11. Kupující rovněž požaduje zpětný odběr prázdných obalů (kanystrů) k likvidaci. V případě, 
že je zboží dodáváno v jednorázových plastových pytlících, k odběru těchto obalů 
nedochází. Prodávající bude prázdné obaly odebírat dvakrát ročně na výzvu (e-mailem, 
telefonem, faxem) příslušné organizační jednotky -  Oblastního ředitelství (OŘ). Kupující 
jako původce odpadu vznikajícího z plnění uzavřené rámcové dohody na dodávku 
chemických přípravků, jež budou předmětem plnění, v případě potřeby dodavateli 
poskytne potřebnou součinnost. Generální plnou moc na převoz odpadu vzniklého touto 
činností Kupující vystaví za celou organizaci vybranému dodavateli na vyžádání.

IV. Cena dodávek a platební podmínky

1. Cena za plnění dílčí smlouvy je zpravidla uvedena v dílčí smlouvě, přičemž v případě, že 
v dílčí smlouvě uvedena není, je cena za plnění dílčí smlouvy dle jednotkových cen v 
příloze č. 1b této rámcové dohody a množství skutečně dodaného zboží Kupujícímu.

2. Jednotlivé ceny uvedené v oceněném položkovém rozpočtu, který je přílohou č. 1b této 
Rámcové dohody, jsou cenami konečnými, zahrnující veškeré náklady Prodávajícího, 
včetně nákladů na třídění, balení, odběr prázdných obalů a jejich likvidaci, nakládání, 
dopravy do místa plnění, vyložení v místě plnění, včetně dalších nákladů Prodávajícího 
spojených s plněním veřejné zakázky.

3. Prodávající je těmito cenami vázán po celou dobu plnění z této rámcové dohody.

4. Cena za plnění dílčí smlouvy bude uhrazena bankovním převodem na bankovní účet
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Prodávajícího specifikovaný v záhlaví této rámcové dohody po řádném splnění dílčí 
smlouvy na základě účetního/daňového dokladu (faktury) vystaveného Prodávajícím. 
Právo fakturovat vzniká Prodávajícímu dnem převzetí zboží Kupujícím. Faktura musí mít 
náležitosti daňového dokladu, její přílohou musí být stejnopis Dodacího listu s potvrzením 
převzetí dodávky bez jakýchkoli vad Kupujícím. V záhlaví faktury je nutno taktéž uvést 
číslo objednávky a této rámcové dohody.

5. Splatnost faktury se sjednává na 30 kalendářních dnů od jejího písemného doručení 
Kupujícímu. V případě, že faktura nebude mít odpovídající náležitosti účetního nebo 
daňového dokladu, je Kupující oprávněn ve lhůtě splatnosti ji vrátit Prodávajícímu 
s vytknutím nedostatků, aniž by se dostal do prodlení se splatností. Lhůta splatnosti 
počíná běžet znovu od okamžiku doručení opravené či doplněné faktury Kupujícímu.

V. Odpovědnost za vady, jakost, záruka, odpovědnost za škodu

1. Prodávající je povinen realizovat veškerá plnění dílčích smluv uzavřených na základě této 
rámcové dohody na svůj náklad a na své nebezpečí.

2. Záruční doba činí 24 měsíců od data přejímky zboží.

3. Kvalita dodávaného zboží může být Kupujícím namátkově ověřována u notifikovaných 
zkušeben, výsledky těchto zkoušek mohou být podkladem pro případnou reklamaci. V 
případě zjištění vadného plnění je Prodávající povinen nahradit vadné zboží zbožím 
odsouhlaseného typu a kvality. Pokud již bylo vadné zboží vydáno uživatelům, je 
Prodávající povinen dodat nové zboží bez vrácení původně dodaného vadného zboží. 
Kupující je oprávněn vymáhat po prodávajícím náklady vynaložené na ověření kvality, 
jakož i další vzniklé náklady, a sankce dle obchodních podmínek.

4. Reklamaci zboží uplatní u Prodávajícího zástupce Kupujícího písemně s uvedením vad. 
K reklamaci přiloží vždy vadné zboží, příp. i další dokumentaci (přejímací zápis, 
fotodokumentace, příp. kopie zkušebního protokolu notifikované zkušebny apod.).

5. V případě, že dodávka nebude uskutečněna v souladu s dílčí smlouvou, je Kupující 
oprávněn požádat o výměnu vadného zboží na náklady Prodávajícího. Platba za takovou 
dodávku bude uskutečněna až po odstranění vad.

6. Odpovědnost za vady, kvalitu, jakost a nároky z ní vyplývající se řídí Obchodními 
podmínkami a příslušnými ustanoveními obchodních podmínek a občanského zákoníku.

VI. Další ujednání

1. Smluvní strany berou na vědomí, že tato rámcová dohoda (následné odstavce se týkají 
jak rámcové dohody, tak dílčích smluv (mimo dílčích smluv s hodnotou 50 000 Kč bez 
DPH nebo nižší hodnotou)), podléhá uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZRS"), a současně 
souhlasí se zveřejněním údajů o identifikaci smluvních stran, předmětu a účelu rámcové 
dohody a dílčích smluv, její ceně či hodnotě a datu uzavření této rámcové dohody nebo 
dílčí smlouvy. Osoby uzavírající tuto rámcovou dohodu za Smluvní strany souhlasí s
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uveřejněním svých osobních údajů, které jsou uvedeny v této rámcové dohodě, spolu s 
rámcovou dohodou v registru smluv. Tento souhlas je udělen na dobu neurčitou.

2. Zaslání rámcové dohody a dílčích smluv správci registru smluv k uveřejnění v registru 
smluv zajišťuje Kupující. Nebude-li tato rámcová dohoda nebo dílčí smlouva zaslána k 
uveřejnění a/nebo uveřejněna prostřednictvím registru smluv, není žádná ze smluvních 
stran oprávněna požadovat po druhé smluvní straně náhradu škody ani jiné újmy, která by 
jí v této souvislosti vznikla nebo vzniknout mohla.

3. Smluvní strany výslovně prohlašují, že údaje a další skutečnosti uvedené v této rámcové 
dohodě a dílčích smlouvách, vyjma částí označených ve smyslu následujícího odstavce 
této smlouvy, nepovažují za obchodní tajemství ve smyslu ustanovení § 504 zákona č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „obchodní 
tajemství"), a že se nejedná ani o informace, které nemohou být v registru smluv 
uveřejněny na základě ustanovení § 3 odst. 1 ZRS.

4. Jestliže smluvní strana označí za své obchodní tajemství část obsahu rámcové dohody 
nebo dílčí smlouvy, která v důsledku toho bude pro účely uveřejnění rámcové dohody 
nebo dílčí smlouvy v registru smluv znečitelněna, nese tato smluvní strana odpovědnost, 
pokud by rámcové dohoda nebo dílčí smlouva v důsledku takového označení byla 
uveřejněna způsobem odporujícím ZRS, a to bez ohledu na to, která ze stran rámcovou 
dohodu v registru smluv uveřejnila. S částmi rámcové dohody nebo dílčí smlouvy, které 
druhá smluvní strana neoznačí za své obchodní tajemství před uzavřením této rámcové 
dohody nebo dílčí smlouvy, nebude Kupující jako s obchodním tajemstvím nakládat a ani 
odpovídat za případnou škodu či jinou újmu takovým postupem vzniklou. Označením 
obchodního tajemství ve smyslu předchozí věty se rozumí doručení písemného oznámení 
druhé smluvní strany Kupující obsahujícího přesnou identifikaci dotčených částí rámcové 
dohody nebo dílčí smlouvy včetně odůvodnění, proč jsou za obchodní tajemství 
považovány. Druhá smluvní strana je povinna výslovně uvést, že informace, které 
označila jako své obchodní tajemství, naplňují současně všechny definiční znaky 
obchodního tajemství, tak jak je vymezeno v ustanovení § 504 občanského zákoníku, a 
zavazuje se neprodleně písemně sdělit Kupující skutečnost, že takto označené informace 
přestaly naplňovat znaky obchodního tajemství.

5. Prodávající může při plnění dílčích smluv použít poddodavatele uvedené v příloze č. 4 
této rámcové dohody. Poddodavatele neuvedeného v příloze č. 4 této rámcové dohody 
může Prodávající k plnění dílčí smlouvy použít pouze po předchozím souhlasu Kupujícího 
na základě písemné žádostí Prodávajícího. V případě, že Prodávající žádá o změnu 
poddodavatele uvedeného v příloze č. 4 této rámcové dohody, prostřednictvím kterého 
prokazoval část kvalifikace v zadávacím řízení, doloží společně se žádostí dle předchozí 
věty i doklady o prokázání kvalifikace novým poddodavatelem v rozsahu, v jakém 
prokázal kvalifikaci nahrazovaný poddodavatel.

VII. Závěrečná ujednání

1. Osobami oprávněnými jednat ve vztahu k této rámcové dohodě, objednávkám a dílčím 
smlouvám uzavíraným na základě této rámcové dohody, zejména tedy k zasílání 
objednávek, jejich akceptaci apod., jsou:
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a. na straně Kupujícího: xxxxxxxxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, 

tel.: xxxxxxxxxxxxx

b. na straně Prodávajícího: xxxxxxxxxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, 

tel.: xxxxxxxxxxxx

2. Obě smluvní strany prohlašují, že si tuto dohodu před jejím podpisem přečetly, a že byla 
uzavřena po vzájemném projednání jako projev jejich svobodné vůle určitě, vážně a 
srozumitelně. Na důkaz dohody o všech článcích této smlouvy připojují pověření zástupci 
obou smluvních stran své vlastnoruční podpisy.

3. Tato dohoda se řídí Obchodními podmínkami k rámcové dohodě č. 65285/2020-SŽ-GŘ-O8 
(dále jen „Obchodní podmínky"). Odchylná ujednání v rámcové dohodě a jejích přílohách 
a dílčí smlouvě mají před zněním Obchodních podmínek přednost.

4. Tato rámcová dohoda může být měněna nebo doplňována pouze formou písemných 
vzestupně číslovaných dodatků.

5. Prodávající prohlašuje, že se se zněním Obchodních podmínek před podpisem této 
rámcové dohody seznámil v dostatečném rozsahu spolu s veškerými požadavky 
Kupujícího dle této rámcové dohody, přičemž si není vědom žádných překážek, které by 
Kupujícímu bránily v poskytnutí sjednaného plnění v souladu s touto rámcovou dohodou.

6. Tato rámcová dohoda je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, přičemž 
Kupující obdrží dva stejnopisy a Prodávající obdrží jeden stejnopis.

7. Smluvní vztahy výslovně neupravené rámcovou dohodou a jejími Obchodními 
podmínkami se řídí Občanským zákoníkem a platnými obecně závaznými právními 
předpisy. Veškerá práva a povinnosti smluvních stran vyplývající z rámcové dohody se 
řídí českým právním řádem. Smluvní strany vylučují použití Úmluvy OSN o smlouvách o 
mezinárodní koupi zboží.

8. Rámcová dohoda se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými 
ustanoveními Občanského zákoníku. Smluvní strany se zavazují řešit případné spory 
vzniklé ze vzájemných obchodních smluvních vztahů především smírně -  jednáním. 
Nedojde-li k dohodě, dohodly se smluvní strany na tom, že k projednání sporů je příslušný 
obecný soud Kupujícího. Rozhodným právem pro řešení sporů je právo České republiky 
a jednacím jazykem je český jazyk.

9. Poté, co Prodávající poprvé obdrží spolu s rámcovou dohodou i Obchodní podmínky 
v písemné formě, postačí pro veškeré další případy koupě a prodeje mezi smluvními 
stranami pro to, aby se rámcová dohoda řídila Obchodními podmínkami, pokud rámcová 
dohoda na Obchodní podmínky pouze odkáže, aniž by bylo třeba Obchodní podmínky 
činit fyzickou součástí vyhotovení rámcové dohody, neboť Prodávajícímu již bude obsah 
Obchodních podmínek známý.

10. Zvláštní podmínky, na které odkazuje rámcová dohoda, mají přednost před zněním 
Obchodních podmínek, Obchodní podmínky se užijí v rozsahu, v jakém nejsou v rozporu 
s takovými zvláštními podmínkami.
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11. Tato rámcová dohoda nabývá platnosti okamžikem jejího podpisu poslední ze smluvních 
stran. Je-li rámcová dohoda uveřejňována v registru smluv, nabývá účinnosti dnem 
uveřejnění v registru smluv, jinak je účinná od okamžiku uzavření.

Přílohy tvořící nedílnou součást této rámcové dohody

Příloha č. 1a -  Bližší specifikace předmětu dodávek 
Příloha č. 1b -  Jednotkový ceník dodávaného zboží
Příloha č. 2 -  Obchodní podmínky k rámcové dohodě č. 65285/2020-SŽ-GŘ-O8
Příloha č. 3 -  Seznam dodacích míst (organizační složky Správy železnic, státní organizace)
Příloha č. 4 -  Seznam poddodavatelů (je-li relevantní)
Příloha č. 5 -  Bezpečnostní listy (doplní prodávající)

V Praze, dne 02.10.2020 V Jílovišti, dne: 14.10.2020

Za Kupujícího: Za Prodávajícího:

Ing. Marcela Pernicová v.r.

náměstkyně GŘ

pro provozuschopnost dráhy

Ing. Oldřich Nový v.r. 
jednatel společnosti 
NOVUM Czech, s.r.o.

Tato rámcová dohoda byla uveřejněna prostřednictvím registru smluv dne
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^ ■  S P R Á V A  

Ž E L E Z N IC

Příloha Rámcové dohody č. 1a -  Technická specifikace předmětu plnění

P ře d m ě te m  v e ře jn é  z a k á z k y  js o u  d o d á v k y  c h e m ic k ý c h  p ř íp ra v k ů  k  o c h ra n ě  ro s tlin .

Tato rámcová dohoda je  uzavřena pro 3. část veřejné zakázky, pro přípravek s uvedenou 
specifikací:

H e rb ic id  (H )

Zadavatel požaduje od dodavatele dodávku chemických přípravků na ochranu rostlin pod 
označením biologické funkce h e rb ic id  ( H ) .

Bližší specifikace:

Chemické přípravky musí mít založenou účinnost na bázi účinné látky MCPA, a to o obsahu min 
750g/l a výše a musí se jednat o rozpustné koncentráty, z hlediska toxic ity pro člověka vyžaduje 
zadavatel co nejnižší míru rizika (max. označení kódem Xn -  zdraví škodlivý) a z hlediska toxicity 
pro včely pak max. označení kódem PR či Vč3. Přípravek musí být klasifikován jako nehořlavý, 
s registrací pro použití na železnici.

• Předpokládané množství do 1 6  0 0 0  litrů

S p r á v a  ž e l e z n i c ,  s t á t n í o r g a n i z a c e

z a p s á n a  v  o b c h o d n ím  r e j s t ř ík u  v e d e n é m  M ě s t s k ý m

s o u d e m  v  P r a z e ,  s p i s o v á  z n a č k a  A  4 8 3 8 4

S íd lo :  D l á ž d ě n á  1 0 0 3 / 7 ,  1 1 0  0 0  P r a h a  1 

I Č O :  7 0 9  9 4  2 3 4  D I Č :  C Z  7 0 9  9 4  2 3 4  

w w w . s p r a v a z e l e z n i c . c z1/ 1

http://www.spravazeleznic.cz


Příloha Rámcové dohody č. 1b
cen a  za p ř e d p o k lá d a n é  m n o žst v í

Ú č i n n á  l á t k a O b c h o d n í  n á z e v M ě r n á  j e d n o t k a
C e n a  z a  M J  ( v  K č  

b e z  D P H ) *

P ř e d p o k l á d a n é  

m n o ž s t v í  * *

C e l k o v á  c e n a  z a  

p o l o ž k u  b e z  D P H * Č á s t

3. H e r b ic id  (H) M CPA ,  a t o  o o b sah u  m in  7 5 0 g / l L x x x x x x 4  1 60  0 0 0 ,0 0  Kč III.

C e l k o v á  c e n a  v  K č  b e z  D P H : 4  1 6 0  0 0 0 , 0 0  K č



S P R Á V A

Ž E L E Z N IC

Příloha č. 2 k Rámcové dohodě
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ČÁST 1 - Ú V O D N Í U S TA N O V E N Í

1. Pro účely těchto Obchodních podmínek mají následující slova význam u nich uvedený:
1.1. O b č an s k ý  z á k o n ík  -  zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů.
1.2. ZoD P H  -  zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 

předpisů.
1.3. ZoÚ  -  zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů.
1.4. K u p u jíc í -  Správa železnic, státní organizace, IČO 70994234, se sídlem Praha 1 -  

Nové Město, Dlážděná 1003/7, PSČ 110 00, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném 
Městským soudem v Praze pod sp. zn. A 48384.

1.5. P ro d á v a jíc í -  osoba uvedená v Rámcové dohodě jako Prodávající.
1.6. S m lu v n í s tra n y  -  Kupující a Prodávající.
1.7. S m lu v n í s tra n a  -  Kupující nebo Prodávající dle smyslu ujednání.
1.8. R ám co vá  d o h o d a  -  smlouva/dohoda uzavřená mezi Smluvními stranami, která 

odkazuje na Obchodní podmínky.
1.9. D ílč í s m lo u va  -  dílčí smlouva uzavřená na základě Rámcové dohody způsobem 

uvedeným v Rámcové dohodě
1.10. O b c h o d n í p o d m ín k y  -  tex t těchto obchodních podmínek.
1.11. Z b o ž í -  věc nebo věci specifikované v Rámcové dohodě, je jíž dodání je  předmětem 

Dílčích smluv uzavřených na základě Rámcové dohody.
1.12. K u p n í cen a  Z b o ž í -  jednotková cena Zboží sjednaná v Rámcové dohodě.
1.13. C ena za p ln ě n í D ílč í s m lo u v y  -  je  celková cena za plnění dílčí smlouvy uvedená 

v dílčí smlouvě anebo v případě, že v dílčí smlouvě uvedena není, je  cena za plnění 
dílčí smlouvy stanovena dle Kupní ceny Zboží a množství skutečně dodaného zboží 
Kupujícímu

1.14. D o k la d y  -  veškeré listiny, které se ke Zboží vztahují a které jsou třeba k jeho převzetí 
a užívání; veškerá rozhodnutí, sdělení, souhlasy, povolení či jiné  výsledky úkonů 
orgánů státní správy či jiných subjektů, nezbytné dle právních předpisů k prodeji 
a dodání Zboží Kupujícímu; veškeré listiny (vyjm a Výzvy k úhradě) které je  Prodávající 
dle Rámcové dohody povinen předat Kupujícímu; veškeré Doklady je  Prodávající 
povinen předat Kupujícímu v českém jazyce nebo v originále a českém překladu.

1.15. O b a lo v ý  m a te r iá l -  palety, dřevěné desky či jiné  věci, které slouží pro potřeby 
přepravy nebo ochrany Zboží. Dle kontextu Rámcové dohody se rozumí Obalovým 
materiálem též jednotlivý kus palety, dřevěné desky nebo jiné  věci.

1.16. D o d ac í lis t -  list osvědčující dodání, jehož minimální náležitosti jsou uvedeny v části 
Předání a převzetí Zboží.

1.17. Z á ru č n í doba -  doba, do jejíhož uplynutí je  Kupující oprávněn uplatňovat práva z 
vad plnění poskytnutého Prodávajícím na základě Rámcové dohody; Záruční doba činí 
24 měsíců, není-li stanoveno v Rámcové dohodě jinak.

1.18. V ý z v a  k  ú h ra d ě  -  daňový doklad, je -li Prodávající povinen dle ZoDHP uhradit 
v souvislosti s dodáním Zboží nebo jeho části DPH, nebo faktura, pokud Prodávající 
v souvislosti s dodáním Zboží nebo jeho části není dle ZoDPH povinen uhradit DPH.

1.19. CTD -  Centrum telem atiky a diagnostiky, jako organizační jednotka Kupujícího.
2. Rámcová dohoda se řídí těm ito Obchodními podmínkami, pokud tak Rámcová dohoda

stanoví, nebo pokud z ní jiným  způsobem vyplývá, že ty to  Obchodní podmínky jsou přílohou
či součástí Rámcové dohody, nebo pokud Rámcová dohoda na Obchodní podmínky jiným
způsobem odkáže.

ČÁST 2 - Z B O Ž Í

3. Prodávající se zavazuje, že Kupujícímu odevzdá Zboží, a umožní mu k němu nabýt vlastnické 
právo, a Kupující se zavazuje, že Zboží převezme a zaplatí Prodávajícímu Cenu za plnění Dílčí
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smlouvy a příslušnou DPH, je -li Prodávající povinen dle ZoDHP uhradit v souvislosti 
s dodáním Zboží nebo jeho části DPH.

4. Prodávající je  povinen dodat Zboží nový, v jakosti a provedení uvedeném v Rámcové dohodě 
a zároveň
4.1. tak, aby je j bylo možno použít podle účelu Rámcové dohody, je -li v ní účel vyjádřen,
4.2. v jakosti a provedení dle odstavce 6 v rozsahu, ve kterém není v rozporu s jakostí 

a provedením sjednaným v Rámcové dohodě.
5. Je-li jakost či provedení zároveň určeno vzorkem nebo předlohou, musí Zboží odpovídat 

jakostí nebo provedením vzorku nebo předloze. Liší-li se jakost nebo provedení určené 
v Rámcové dohodě a vzorek nebo předloha, rozhoduje Rámcová dohoda. Určuje-li Rámcová 
dohoda a vzorek nebo předloha jakost nebo provedení rozdílně, nikoliv však rozporně, musí 
Zboží odpovídat Rámcové dohodě i vzorku nebo předloze.

6. Neurčuje-li Rámcová dohoda jakost a provedení Zboží, je  Prodávající povinen dodat Zboží 
v takové jakosti a provedení,
6.1. jež odpovídá vlastnostem, které Prodávající nebo výrobce popsal nebo které Kupující 

očekával s ohledem na povahu Zboží a na základě reklamy jim i prováděné,
6.2. jež se hodí k účelu vyplývajícímu z Rámcové dohody a není-li v ní vyjádřen pak 

k účelu, ke kterému se Zboží obvykle používá,
6.3. jež vyhovuje požadavkům právních předpisů.

7. Dodá-li Prodávající Kupujícímu větší množství Zboží, než bylo sjednáno, je  Kupující oprávněn 
část přesahující sjednané množství odmítnout.

ČÁST 3 - CENA A PLA TEB N Í P O D M ÍN K Y

8. Kupní cena Zboží zahrnuje veškeré náklady Prodávajícího spojené se splněním jeho 
povinností vyplývajících z Rámcové dohody souvisejících s dodáním Zboží Kupujícímu. 
Kupující není povinen hradit v souvislosti s Rámcovou dohodou žádné jiné  finanční částky, 
než Kupní cenu a případně příslušnou DPH, není-li uvedeno jinak (tím  není dotčeno právo 
Prodávajícího na případnou úhradu smluvní pokuty, úroků z prodlení, či jiných sankcí, a 
právo na náhradu škody způsobené Kupujícím).

9. Kupní cena Zboží zahrnuje zejména
9.1. náklady na pojištění Zboží, je -li Prodávající povinen Zboží dle Rámcové dohody pojistit,
9.2. náklady na ověření jakosti, je -li dle Rámcové dohody požadováno, včetně nákladů 

na veškeré související úkony (např. doprava),
9.3. náklady na zabalení Zboží, včetně nákladů na nevratný Obalový materiál,
9.4. náklady na dopravu Zboží Kupujícímu a jeho vyložení,
9.5. náklady na získání jakýchkoliv rozhodnutí, sdělení, souhlasů, povolení či jiných 

výsledků úkonů orgánů státní správy či jiných subjektů, nezbytných dle právních 
předpisů k prodeji a dodání Zboží Kupujícímu,

9.6. náklady na vytvoření, získání či překlad Dokladů a je jich dodání Kupujícímu,
9.7. cenu za udělení nebo převod licenčních oprávnění k Zboží nebo Dokladům, nebo 

jakékoliv je jich části na Kupujícího, jsou-li předmětem duševního vlastnictví, přičemž 
v takovém případě cena za takové licenční oprávnění činí 5% z Kupní ceny Zboží,

9.8. zaškolení obsluhy Zboží, je -li dle Rámcové dohody nebo povahy Zboží zaškolení třeba,
9.9. náklady na zkušební provoz Zboží, bude-li Rámcovou dohodou vyžadován.

10. Je-li Prodávající povinen dle ZoDHP uhradit v souvislosti s dodáním Zboží nebo jeho části 
DPH, je  Kupující povinen Prodávajícímu takovou DPH uhradit vedle Ceny za plnění Dílčí 
smlouvy.

11. Konečné finanční částky na fakturách/daňových dokladech nesmí být zaokrouhlovány na celé 
Kč. Kupující nebude akceptovat zaokrouhlení a haléřové vyrovnání v případě uvedení na 
faktuře/daňovém dokladu nebude hradit.

12. Stane-li se prodávající nespolehlivým plátcem nebo daňový doklad prodávajícího bude 
obsahovat číslo bankovního účtu, na který má být plněno, aniž by bylo uvedeno ve veřejném 
registru spolehlivých účtů, je  kupující oprávněn z finančního plnění uhradit daň z přidané 
hodnoty přímo místně a věcně příslušnému správci daně prodávajícího.
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13. Cenu za plnění Dílčí smlouvy a případnou DPH je  Kupující povinen uhradit Prodávajícímu do 
30 dnů od doručení Výzvy k úhradě Kupujícímu. Výzvu k úhradě je  Prodávající oprávněn 
vystavit až po převzetí Zboží; má-li být dle Rámcové dohody proveden též zkušební provoz, 
pak po úspěšném ukončení zkušebního provozu, nastane-li den skončení zkušebního provozu 
později než převzetí Zboží Kupujícím.

14. Cena za plnění Dílčí smlouvy a případná DPH je  uhrazena dnem je jich  odepsání z bankovního 
účtu Kupujícího.

15. Prodávající vyúčtuje Kupujícímu Cenu za plnění Dílčí smlouvy a případnou DPH Výzvou 
k úhradě.

16. Je-li Výzva k úhradě fakturou, musí obsahovat náležitosti účetního dokladu dle § 11 ZoÚ 
a náležitosti stanovené v § 435 Občanského zákoníku.

17. Je-li Výzva k úhradě daňovým dokladem, musí obsahovat náležitosti daňového dokladu dle
§ 28 ZoDPH a náležitosti stanovené v § 435 Občanského zákoníku.

18. Výzva k úhradě musí vždy obsahovat číslo Rámcové dohody, je jí přílohou musí být vždy 
jedno vyhotovení Dodacího listu potvrzeného Kupujícím.

19. Výzvu k úhradě je  Prodávající povinen doručit Kupujícímu v e  d vou  v y h o to v e n íc h  na adresu 
Kupujícího. Je-li v Rámcové dohodě uvedena korespondenční adresa Kupujícího odlišná od 
adresy Kupujícího, Prodávající zašle Výzvu k úhradě na korespondenční adresu.

20. Stanoví-li Výzva k úhradě splatnost delší než je  jako minimální stanovena v předchozím 
odstavci, je  Kupující oprávněn uhradit Cenu za plnění Dílčí smlouvy a případnou DPH ve lhůtě 
splatnosti určené ve Výzvě k úhradě.

21. Dodává-li Prodávající Zboží v souladu s Rámcovou dohodou po částech, je  oprávněn vystavit 
Výzvu k úhradě dodávané části Zboží poté, co Kupující převezme příslušnou část Zboží.

22. Kupující neposkytuje zálohy.

ČÁST 4  - M ÍS TO  D O D Á N Í Z B O Ž Í

23. Prodávající je  povinen dopravit Zboží do místa dodání uvedeného v Rámcové dohodě, jinak 
do sídla organizační jednotky, která jménem Kupujícího uzavřela Rámcovou dohodu. Nelze-li 
místo dodání určit dle předcházející věty, je  místem dodání sídlo Kupujícího.

ČÁST 5 - DOBA D O D Á N Í Z B O Ž Í

24. Prodávající je  povinen dopravit Zboží do místa dodání v době stanovené v Dílčí smlouvě, 
jinak bez zbytečného odkladu po uzavření Dílčí smlouvy.

25. P ro d á v a jíc í je  p o v in e n  d o p ra v it  Z b o ž í do  m ís ta  d o d á n í v  p ra c o v n í d en  v  d o b ě  od 8  
do 1 5  h o d in . D o d á -li P ro d á v a jíc í Z b o ž í K u p u jíc ím u  v  j in é  n ež  u v e d e n é  d o b ě , je  

K u p u jíc í o p rá v n ě n  o d m ítn o u t Z b o ž í p ře v z ít  a n e n í z á ro v e ň  v  p ro d le n í s p ře v z e tím  
Z b o ž í.

26. Připadne-li konec sjednané doby plnění na sobotu, neděli nebo svátek, není Prodávající 
v prodlení, dodá-li Zboží nejblíže následující pracovní den v časovém rozmezí dle odstavce 
25.

ČÁST 6  - PŘEPRAVA Z B O Ž Í

27. Je-li dle Rámcové dohody nebo zvyklostí třeba Zboží zabalit, Prodávající Zboží zabalí dle 
Rámcové dohody; není-li ujednání o balení Zboží v Rámcové dohodě, pak dle zvyklostí, a 
není-li jich , pak způsobem potřebným pro uchování Zboží a jeho ochranu.

28. Jestliže Prodávající označí Obalový materiál nejpozději do doby převzetí Zboží Kupujícím jako 
vratný, a to přímo na Obalovém materiálu, v Dokladech nebo jiným  zřejmým způsobem, ze 
kterého bude zřejmé, který Obalový materiál je  vratný, je  Kupující oprávněn předat 
Prodávajícímu při předávacím řízení (viz část ČÁST 8 - Obchodních podmínek) stejné 
množství Obalového materiálu téhož druhu a srovnatelného nebo nižšího stupně opotřebení.
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V rozsahu předání Obalového materiálu Kupujícím Prodávajícímu dle předchozí vě ty zaniká 
právo Prodávajícího na vrácení Obalového materiálu.

29. V rozsahu, v němž Kupující nevrátí vratný Obalový materiál Prodávajícímu dle předchozího 
odstavce, je  Prodávající oprávněn Kupujícímu vyúčtovat zálohu na vratný Obalový materiál. 
Výše zálohy nesmí přesáhnout dvojnásobek pořizovací ceny Obalového materiálu.

30. Doposud nevrácený vratný Obalový materiál je  Kupující povinen na vlastní náklady dopravit 
do sídla Prodávajícího, a to nejpozději do jednoho roku od převzetí Zboží Kupujícím. Kupující 
je  oprávněn nahradit nevrácený vratný Obalový materiál Obalovým materiálem stejného 
druhu a srovnatelného nebo nižšího stupně opotřebení. Bez zbytečného odkladu po převzetí 
vráceného Obalového materiálu nebo jeho náhrady Prodávajícím, je  Prodávající povinen 
v rá tit Kupujícímu zaplacenou zálohu na vratný Obalový materiál. Nevrátí-li Kupující dosud 
nevrácený vratný Obalový materiál nebo Obalový materiál stejného druhu a srovnatelného 
nebo nižšího stupně opotřebení ani do dvou let od převzetí Zboží Kupujícím, stává se 
nevrácený vratný Obalový materiál vlastnictvím  Kupujícího a složená záloha se stává 
vlastnictvím Prodávajícího.

31. Pokud Prodávající Zboží Kupujícímu odesílá prostřednictvím dopravce, umožní Prodávající 
Kupujícímu uplatnit práva z přepravní smlouvy vůči dopravci, pokud o to Kupující 
Prodávajícího požádá.

32. Pokud Prodávající Zboží Kupujícímu odesílá prostřednictvím dopravce, je  Prodávající povinen 
zajistit dopravu u dopravce tak, aby Zboží byl dodán Kupujícímu v době uvedené v odstavci 
25 Obchodních podmínek.

33. Je-li třeba provést vyložení Zboží z dopravního prostředku, je  vyložení povinen provést 
Prodávající na své náklady.

34. Je-li Kupující v prodlení s převzetím Zboží, uchová je j Prodávající, může-li s ním nakládat, 
pro Kupujícího způsobem přiměřeným okolnostem. Převzal-li Kupující Zboží, který zamýšlí 
odmítnout, uchová je j způsobem přiměřeným okolnostem. Smluvní strana, která uchovává 
Zboží pro druhou Smluvní stranu, má právo na náhradu účelně vynaložených nákladů 
spojených s uchováním Zboží, nemůže je j však za účelem zajištění svého práva na úhradu 
nákladů zadržet.

ČÁST 7 - D A LŠÍ D O D A C Í P O D M ÍN K Y

35. Prodávající je  povinen splnit svůj závazek z Rámcové dohody na svůj náklad a nebezpečí 
řádně a včas.

36. Lze-li dluh Prodávajícího splnit několika způsoby, náleží volba způsobu plnění Prodávajícímu.
37. Nabízí-li Prodávající Kupujícímu částečné plnění Zboží, aniž by částečné plnění bylo sjednáno 

v Rámcové dohodě, není Kupující povinen částečné plnění přijm out. Přijme-li Kupující 
částečné plnění, je  Prodávající povinen nahradit Kupujícímu zvýšené náklady způsobené mu 
částečným plněním.

38. Z jistí-li Prodávající jakékoliv skutečnosti, které by mohly mít v liv na dobu plnění, je  
Prodávající povinen bez zbytečného odkladu Kupujícího o takových skutečnostech 
informovat.

39. Ustanovení §1912 Občanského zákoníku se neužijí.

ČÁST 8  - P Ř E D Á N Í A PŘ EVZETÍ Z B O Ž Í

40. Předání a převzetí Zboží probíhá v rámci předávacího řízení.
41. Předávací řízení začíná okamžikem, kdy je  Zboží dodán do místa dodání a Kupujícímu je  

umožněno Zboží zkontrolovat.
42. Předávací řízení končí okamžikem odmítnutí převzetí Zboží nebo okamžikem potvrzení 

Dodacího listu Kupujícím.
43. Potvrzení Dodacího listu je  okamžikem převzetí Zboží.
44. Dodací list musí vždy obsahovat

44.1. přesné označení Prodávajícího a Kupujícího,
44.2. číslo vagónu nebo SPZ kolového dopravního prostředku, jím ž byl Zboží dodán,
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44.3. číslo Dodacího listu a datum jeho vystavení,
44.4. číslo Rámcové dohody a Dílčí smlouvy,
44.5. specifikaci Zboží,
44.6. množství dodaného Zboží,
44.7. místo dodání dle Rámcové dohody nebo dle Dílčí smlouvy,
44.8. seznam předaných Dokladů.

45. Nejpozději společně se Zbožím je  Prodávající povinen předat Kupujícímu též Doklady. 
Nesplní-li Prodávající povinnost dle předchozí věty, je  v prodlení s plněním Rámcové dohody.

46. Kupující je  oprávněn odmítnout převzít Zboží, není-li ve shodě s Rámcovou dohodou, 
neobsahuje-li Dodací list stanovené náležitosti nebo nejsou-li Kupujícímu nejpozději 
se Zbožím předány Doklady.

47. Hodlá-li Kupující Zboží převzít, ačkoliv není ve shodě s Rámcovou dohodou nebo Dílčí 
Smlouvou, jsou obě Smluvní strany oprávněny uvést do Dodacího listu svá stanoviska ke 
Kupujícím tvrzenému rozporu s Rámcovou dohodou.

48. Připouští-li to povaha Zboží, má Kupující právo, aby byl Zboží před ním překontrolován nebo 
aby byly předvedeny jeho funkce.

49. Je-li Zboží dodáván po částech, vztahují se ustanovení Obchodních podmínek o předání a 
převzetí Zboží přiměřeně též na předání a převzetí části Zboží.

ČÁST 9  - PŘECHOD V LA STN IC K ÉH O  PRÁVA A NEB EZPEČÍ ŠKODY

50. Vlastnické právo k Zboží přechází na Kupujícího okamžikem, kdy Kupující potvrdí Dodací list.
51. Nebezpečí škody na Zboží přechází na Kupujícího okamžikem, kdy Kupující potvrdí Dodací 

list, nebo kdy Kupující bezdůvodně odmítne Dodací list potvrdit.
52. Ustanovení §2121 - 2123 Občanského zákoníku se neužijí.

ČÁST 10  - V A D Y  P LN Ě N Í A ZÁRUKA

53. Prodávající se zavazuje, že Zboží a Doklady budou v okamžiku je jich převzetí Kupujícím 
vyhovovat všem požadavkům Rámcové dohody, Obchodních podmínek a právních předpisů 
na rozsah, množství, jakost a provedení Zboží a Dokladů.

54. Prodávající se zavazuje, že Zboží a Doklady budou vyhovovat též plnění nabídnutému 
Prodávajícím v nabídce podané do zadávacího řízení, na jehož základě je  Rámcová dohoda 
uzavřena.

55. Zboží a Doklady musí být prosté všech faktických a právních vad a Prodávající je  povinen 
zajistit, aby dodáním a užíváním Zboží a Dokladů nebyla porušena práva Prodávajícího nebo 
třetích osob vyplývající z práv duševního vlastnictví. Plnění má právní vadu, pokud k němu 
uplatňuje právo tře tí osoba.

56. Prodávající se zavazuje (poskytuje Kupujícímu záruku), že Zboží a Doklady si po celou dobu 
od okamžiku je jich  převzetí Kupujícím, až do uplynutí Záruční doby zachovají vlastnosti 
stanovené v odstavcích 53 - 55 Obchodních podmínek.

57. Záruční doba začíná běžet dnem převzetí Zboží Kupujícím nebo jeho poslední části, je -li 
Zboží dodáván po částech, nebo ode dne úspěšného ukončení zkušebního provozu, je -li dle 
Rámcové dohody vyžadován a nastane-li okamžik úspěšného ukončení zkušebního provozu 
později než okamžik převzetí Zboží, resp. jeho poslední části.

58. Zboží a Doklady mají vady (Prodávající plnil vadně), jestliže při převzetí Kupujícím nebo 
kdykoliv od převzetí Kupujícím do konce Záruční doby nebudou mít vlastnosti stanovené v 
odstavcích 53 - 55 Obchodních podmínek.

59. Kupující má práva z vadného plnění i v případě, jedná-li se o vadu, kterou musel 
s vynaložením obvyklé pozornosti poznat již  při uzavření Rámcové dohody.

60. Prodávající nenese odpovědnost za vady způsobené Kupujícím nebo třetím i osobami, ledaže 
Kupující nebo takové osoby postupovaly v souladu s Doklady nebo pokyny, které obdrželi 
od Prodávajícího,
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61. Kupující nemá práva z vadného plnění, způsobila-li vadu po přechodu nebezpečí škody na 
věci na Kupujícího vnější událost. To neplatí, způsobil-li vadu Prodávající nebo jakákoliv tře tí 
osoba, je jím ž prostřednictvím plnil své povinnosti vyplývající z Rámcové dohody.

62. Prodávající neodpovídá za vady spočívající v opotřebení Zboží, které je  obvyklé u věcí 
stejného nebo obdobného druhu jako Zboží.

63. Prodávající odpovídá za vady spočívající v opotřebení Zboží, ke kterému do konce Záruční 
doby vzhledem k požadavkům Rámcové dohody a Obchodních podmínek na jakost 
a provedení Zboží nemělo dojít.

ČÁST 11 - U P LA TN Ě N Í PRÁV Z VA D N ÉH O  P LN Ě N Í

64. Odpovídá-li Prodávající za vady Zboží nebo Dokladů, má Kupující práva z vadného plnění.
65. Kupující je  oprávněn vady reklamovat u Prodávajícího jakým koliv způsobem, preferovaná 

je  písemná forma. Prodávající je  povinen přije tí reklamace bez zbytečného odkladu písemně 
potvrdit. V reklamaci Kupující uvede popis vady nebo uvede, ja k  se vada projevuje.

66. Vada je  uplatněna včas, je -li písemná forma reklamace odeslána Prodávajícímu nejpozději 
v poslední den Záruční doby. Připadne-li konec Záruční doby na sobotu, neděli nebo svátek, 
je  vada včas uplatněna, je -li písemná forma reklamace odeslána Prodávajícímu nejblíže 
následující pracovní den.

67. Má-li Zboží vady, za které Prodávající odpovídá, má Kupující právo
67.1. na odstranění vady dodáním nového Zboží nebo jeho části bez vady, pokud to není 

vzhledem k povaze vady zcela zřejmě nepřiměřené, nebo dodání chybějící části Zboží,
67.2. na odstranění vady opravou Zboží nebo jeho části,
67.3. na přiměřenou slevu z Kupní ceny Zboží, nebo
67.4. odstoupit od Rámcové dohody.

68. Není nepřiměřené, požaduje-li Kupující odstranit vady dodáním nového Zboží nebo jeho části 
bez vady, vyskytla-li se stejná vada po je jí opravě opětovně, nebo nemůže-li Kupující řádně 
užívat Zboží nebo jeho část pro větší počet vad.

69. Kupující je  oprávněn nároky dle odstavce 67 kombinovat, je -li to vzhledem k okolnostem 
možné. Kupující není oprávněn kombinovat nároky, které si navzájem odporují (např. dodání 
nové části Zboží a zároveň slevy z Ceny za plnění Dílčí smlouvy na tutéž část Zboží).

70. Kupující sdělí Prodávajícímu volbu nároku z vady v reklamaci, nebo bez zbytečného odkladu 
po reklamaci. Provedenou volbu nemůže Kupující změnit bez souhlasu Prodávajícího; 
to neplatí, žádal-li Kupující opravu vady, která se ukáže jako neopravitelná.

71. Nesdělí-li Kupující Prodávajícímu, jaké právo si zvolil ani bez zbytečného odkladu poté, co je j 
k tomu Prodávající vyzval, může Prodávající odstranit vady podle své volby opravou nebo 
dodáním nového Zboží nebo jeho části; volba nesmí Kupujícímu způsobit nepřiměřené 
náklady.

72. Kupující má nárok na náhradu nákladů účelně vynaložených v souvislosti s oznámením vad 
Prodávajícímu.

ČÁST 12  - P O D M ÍN K Y  O D S TR A N Ě N Í VAD

73. Pokud Kupující požaduje v reklamaci odstranění vady, je  Prodávající povinen neprodleně 
po obdržení reklamace zahájit činnosti vedoucí k odstranění reklamované vady.

74. Prodávající je  povinen odstranit Kupujícím reklamovanou vadu nejpozději do 30 kalendářních 
dnů ode dne oznámení vady Prodávajícímu.

75. Nezahájí-li Prodávající činnosti vedoucí k odstranění vady do 10 dnů od oznámení vady 
Prodávajícímu, nebo nebude-li vada odstraněna ve lhůtě dle předcházejícího odstavce, 
je  Kupující oprávněn
75.1. za jistit odstranění vady jinou odborně způsobilou právnickou nebo fyzickou osobou 

na účet Prodávajícího,
75.2. požadovat slevu z Kupní ceny Zboží nebo Ceny za plnění Dílčí smlouvy, nebo
75.3. od Rámcové dohody odstoupit.
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76. Veškeré náklady vzniklé Kupujícímu v souvislosti s odstranění vady způsobem dle 
předchozího odstavce je  Prodávající povinen Kupujícímu uhradit.

77. Prodávající je  povinen odstranit vadu bez ohledu na to, zda je  uplatnění vady oprávněné 
či nikoli. Prokáže-li se však kdykoli později, že uplatnění vady Kupujícím nebylo oprávněné, 
tj. že Prodávající za vadu neodpovídal, je  Kupující povinen uhradit Prodávajícímu veškeré jím  
účelně vynaložené náklady v souvislosti s odstraněním vady.

78. Kupující je  povinen poskytnout Prodávajícímu součinnost nezbytnou k odstranění vady.
79. Do odstranění vady nemusí Kupující p latit dosud nezaplacenou část Ceny za plnění Dílčí 

smlouvy a případnou příslušnou DPH odhadem přiměřeně odpovídající jeho právu na slevu.
80. Při dodání nového Zboží nebo jeho části vrátí Kupující Prodávajícímu na náklady 

Prodávajícího Zboží nebo jeho část původně dodanou.
81. Týká-li se vada Dokladů nebo jiného plnění poskytnutého Prodávajícím dle Rámcové dohody, 

než Zboží, užijí se ustanovení odstavců 64 -  80 obdobně.
82. Ustanovení § 1917 - 1924, §2099 -  2101, §2103 - 2117 a §2165 - 2172 Občanského 

zákoníku se neužijí.

ČÁST 13  - SANKCE

83. Poruší-li Prodávající povinnost dodat Zboží nebo Doklady či jakoukoliv je jich část ve sjednané 
době, je  Prodávající povinen uhradit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,5%  z Ceny za 
plnění Dílčí smlouvy za každý den prodlení, nejméně však 5.000,- Kč za každý den prodlení.

84. Poruší-li Kupující povinnost zaplatit Cenu za plnění Dílčí smlouvy ve sjednané době, je  
povinen uhradit Prodávajícímu úrok z prodlení ve výši právních předpisů.

85. Poruší-li Prodávající povinnost dodat Kupujícímu Zboží bez vad, je  povinen uhradit 
Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 5% z Ceny za plnění Dílčí smlouvy za každý den prodlení, 
nejméně však 5.000,- Kč za každý den prodlení. Úhradou smluvní pokuty nejsou dotčena 
práva Kupujícího z vadného plnění Prodávajícího.

86. Poruší-li Prodávající povinnost nepostoupit žádnou svou pohledávku za Kupujícím vyplývající 
z Rámcové dohody, byť  by takové postoupení bylo neplatné či neúčinné, je  Prodávající 
povinen uhradit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 20% z nominální hodnoty postoupené 
pohledávky, včetně hodnoty případného příslušenství ke dni účinnosti postoupení vůči 
postupníkovi.

87. Poruší-li Prodávající jakékoliv jiné  povinnosti vyplývající z Dílčí smlouvy, Rámcové dohody 
nebo Obchodních podmínek, než povinnosti, na které se vztahuje smluvní pokuta dle této 
části, je  Prodávající povinen uhradit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 5% z Ceny za plnění 
Dílčí smlouvy za každý jednotlivý případ porušení povinnosti, minimálně však 5.000,- Kč za 
každý jednotlivý případ.

88. Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje Prodávajícího povinnosti splnit dluh smluvní pokutou 
utvrzený.

89. Kupující je  oprávněn požadovat náhradu škody a nemajetkové újm y způsobené porušením 
povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta, v plné výši.

ČÁST 1 4  - O D S TO U P E N Í OD RÁMCOVÉ DO H O D Y

90. Poruší-li Smluvní strana Rámcovou dohodu podstatným způsobem, může druhá Smluvní 
strana písemnou formou od Rámcové dohody odstoupit.

91. Podstatné je  takové porušení povinnosti, o němž Smluvní strana porušující Rámcovou 
dohodu již  při uzavření Rámcové dohody věděla nebo musela vědět, že by druhá Smluvní 
strana Rámcovou dohodu neuzavřela, pokud by toto  porušení předvídala; v ostatních 
případech se má za to, že porušení podstatné není.

92. Podstatným porušením Rámcové dohody je  též prodlení s dodáním Zboží o více než 
30 kalendářních dní.

93. Kupující je  oprávněn od Rámcové dohody odstoupit též z důvodů uvedených v části Předání 
a převzetí Zboží (viz ČÁST 8 - Obchodních podmínek).
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94. Kupující je  oprávněn odstoupit od Rámcové dohody, ukáže-li se jako nepravdivé jakékoliv 
prohlášení Prodávajícího uvedené v odstavci 105, nebo ocitne-li se Prodávající ve stavu 
úpadku nebo hrozícího úpadku.

95. Smluvní strana může od Rámcové dohody odstoupit, pokud z chování druhé Smluvní strany 
nepochybně vyplyne, že poruší Rámcovou dohodu podstatným způsobem, a nedá-li na výzvu 
oprávněné Smluvní strany přiměřenou jis to tu .

96. Jakmile Smluvní strana oprávněná odstoupit od Rámcové dohody oznámí druhé Smluvní 
straně, že od Rámcové dohody odstupuje, nebo že na Rámcové dohodě setrvává, nemůže 
volbu již  sama změnit.

97. Zakládá-li prodlení Smluvní strany nepodstatné porušení je jí povinnosti z Rámcové dohody, 
může druhá Smluvní strana od Rámcové dohody odstoupit poté, co prodlévající Smluvní 
strana svoji povinnost nesplní ani v dodatečné přiměřené lhůtě, kterou jí  druhá Smluvní 
strana poskytla výslovně nebo mlčky.

98. Oznámí-li Smluvní strana Smluvní straně prodlévající, že jí  určuje dodatečnou lhůtu k plnění 
a že jí  lhůtu již  neprodlouží, platí, že marným uplynutím této lhůty od Rámcové dohody 
odstoupila.

99. Poskytla-li Smluvní strana Smluvní straně prodlévající nepřiměřeně krátkou dodatečnou lhůtu 
k plnění a odstoupí-li od Rámcové dohody po je jím  uplynutí, nastávají účinky odstoupení 
teprve po marném uplynutí doby, která měla být prodlévající Smluvní straně poskytnuta jako 
přiměřená. To platí i tehdy, odstoupila-li Smluvní strana od Rámcové dohody, aniž by 
prodlévající Smluvní straně dodatečnou lhůtu k plnění poskytla.

100. Kupující je  oprávněn odstoupit od Rámcové dohody v případě, že Prodávající uvedl v nabídce 
podané do zadávacího řízení veřejné zakázky informace nebo doklady, které neodpovídají 
skutečnosti a měly nebo mohly mít v liv na výsledek řízení.

101. Odstoupením od Rámcové dohody se závazek zrušuje od počátku.
102. Plnil-li Prodávající zčásti, může Kupující od Rámcové dohody odstoupit jen ohledně 

nesplněného zbytku plnění. Nemá-li však částečné plnění pro Kupujícího význam, může 
Kupující od Rámcové dohody odstoupit ohledně celého plnění.

103. Zavazuje-li Rámcová dohoda Prodávajícího k opakované činnosti nebo k postupnému dílčímu 
plnění, může Kupující od Rámcové dohody odstoupit jen s účinky do budoucna. To neplatí, 
nemají-li již  přijatá dílčí plnění sama o sobě pro Kupujícího význam.

104. Ustanovení §1977, §2002 - 2003 Občanského zákoníku se neužijí.

ČÁST 15  - O S TA TN Í U JE D N Á N Í

105. Prodávající prohlašuje, že není v úpadku ani ve stavu hrozícího úpadku, a že mu není známo, 
že by vůči němu bylo zahájeno insolvenční řízení. Rovněž prohlašuje, že vůči němu není 
v právní moci žádné soudní rozhodnutí, případně rozhodnutí správního, daňového či jiného 
orgánu na plnění, které by mohlo být důvodem zahájení exekučního řízení na majetek 
Prodávajícího a že mu není známo, že by vůči němu takové řízení bylo zahájeno.

106. Prodávající na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu §1765 Občanského 
zákoníku.

107. Prodávající není oprávněn postoupit žádnou svou pohledávku za Kupujícím vyplývající 
z Rámcové dohody nebo vzniklou v souvislosti s Rámcovou dohodou.

108. Prodávající není oprávněn provést jednostranné započtení žádné své pohledávky za 
Kupujícím vyplývající z Rámcové dohody nebo vzniklé v souvislosti s Rámcovou dohodou na 
jakoukoliv pohledávku Kupujícího za Prodávajícím.

109. Kupující je  oprávněn provést jednostranné započtení jakékoliv své splatné i nesplatné 
pohledávky za Prodávajícím vyplývající z Rámcové dohody nebo vzniklé v souvislosti 
s Rámcovou dohodou (zejm. smluvní pokutu) na pohledávky Prodávajícího za Kupujícím.

110. Prodávající je  povinen zachovávat m lčenlivost o všech skutečnostech a informacích, které 
jsou obsažené v Rámcové dohodě a dále o všech skutečnostech a informacích, které mu byly 
v souvislosti s Rámcovou dohodou nebo je jím  plněním jakko liv  zpřístupněny, předány či 
sděleny, nebo o nichž se jakko liv  dozvěděl, vyjma těch, které jsou v okamžiku, kdy se s nimi 
Prodávající seznámil, prokazatelně veřejně přístupné nebo těch, které se bez zavinění
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Prodávajícího veřejně přístupnými stanou. Prodávající nesmí takové skutečnosti a informace 
použít v rozporu s je jich účelem, nesmí je  použít ve prospěch svůj nebo třetích osob a nesmí 
je  použít ani v neprospěch Kupujícího. Povinnosti dle tohoto odstavce je  Prodávající povinen 
zachovávat i po zániku závazku z Rámcové dohody, vyjma případů, kdy se takové 
skutečnosti a informace stanou prokazatelně veřejně přístupné bez zavinění Prodávajícího. 
Povinnosti dle tohoto odstavce se nevztahují na případy, kdy je  Prodávající povinen zveřejnit 
takové skutečnosti nebo informace na základě povinnosti uložené mu právním předpisem 
nebo rozhodnutím orgánu veřejné moci.

111. Poruší-li Prodávající v souvislosti s Rámcovou dohodou jakékoliv své povinnosti, nahradí 
Kupujícímu škodu a nemajetkovou újmu z toho vzniklou. Povinnosti k náhradě se Prodávající 
zprostí, prokáže-li, že mu ve splnění povinnosti zabránila mimořádná nepředvídatelná 
a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na jeho vůli. Překážka vzniklá z osobních 
poměrů Prodávajícího nebo vzniklá až v době, kdy byl Prodávající s plněním povinnosti 
v prodlení, ani překážka, kterou byl Prodávající povinen překonat, je j však povinnosti 
k náhradě nezprostí.

112. Vzhledem k veřejnoprávnímu charakteru Kupujícího Prodávající výslovně prohlašuje, 
že je  s touto skutečností obeznámen a souhlasí se zveřejněním Rámcové dohody v rozsahu 
a za podmínek vyplývajících z příslušných právních předpisů.

113. Prodávající si je  vědom, že je  ve smyslu §2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, 
povinen spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

114. Písemnou formou (podobou) se rozumí listina podepsaná oprávněnou osobou Smluvní strany 
nebo email podepsaný zaručeným elektronickým podpisem oprávněné osoby Smluvní strany.
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P ř í l o h a  r á m c o v é  d o h o d y  č . 3 : s e z n a m  d o d a c í c h  m í s t  ( s k l a d y  o r g a n i z a č n í c h  j e d n o t e k  S p r á v y  ž e le z n i c ,  s t á t n í  o r g a n iz a c e )

A d re s a  s k la d u  O J  (O Ř ) K o n ta k tn í  osoba T e le fo n E -m a il

O Ř  B rno K o u n ico v a  26, 611 43 B rno x x x x x x xxxx

O Ř  H radec K rá lové U  F o to ch em y  259 , 501 01 H rad ec  K rá lo vé x x x x x x xxxx

O Ř  O lom ouc N e ru d o v a  1, 772  58 O lo m ouc x x x x x x xxxx

O Ř  O strava M u g lin o v sk á  1038, 702  00 O strav a x x x x x x xxxx

O Ř  Plzeň S u šick á  23, 326 00 P lzeň x x x x x x xxxx

O Ř  P raha P arty zán sk á  24, 170 00 P ra h a  7 x x x x x x xxxx

O Ř  Ú stí nad Labem Ž e lezn ičá řsk á  1386/31, 400  03 Ú stí n a d  L abem x x x x x x xxxx

O b jed n a te l m ůže p o žad o v a t d o d án í zb oží i n a  jin o u  ad re su  n a  ú zem í Č eské republik y .

D o p rav u  p o žad o v an éh o  zb oží do m ís ta  p ln ě n í za jišť u je  P ro d áv a jíc í n a  v la s tn í n ák lad y , ty to  n ák lad y  js o u  so u částí cen  u v ed en ý ch  v  p řílo ze  č. 1b rám cové  dohody.
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Oddíl 1. Identifikace látky/sm ěsi a společnosti/podniku

1.1. Identifikátor výrobku

Název: Dicopur M 750

Další názvy : - 
registrační čísla REACH:

základní složka: MCPA-DMA tj. kyselina 2-methyl-4-chlorfenoxyoctová ve formě DMA soli, 
ostatní komponenty: viz dále Oddíl 3

1.2. Příslušná určená použití sm ěsi : herbicid

1.3. Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu:

Jméno a obchodní jméno: F&N Agro Česká republika s.r.o.
Místo podnikání nebo sídlo: Na Maninách 7, 170 00 Praha 7
IČO: 63910501
Telefon: 283 871 701
Fax: 283 871 703
e-mail: lenka.rubasova@fnagro.cz

1.4. Telefonní číslo pro naléhavé situace:

Toxikologické informační středisko, Na bojišti 1, 128 08 Praha 2, 
telefon: 00420-224 919 293 (ČR)

ODDÍL 2. Identifikace nebezpečnosti

2.1. Klasifikace látky nebo sm ěsi

CLP klasifikace (Nařízení Komise (ES) 1272/2008 ve znění Nařízení 790/2009)
Acute Tox. 4, H 302 
Eye Irrit. 2, H 319 
Eye Dam. 1 
Aquatic Chronic 2, H 411

Klasifikace podle Směrnice 1999/45/ES (DPD ) :
Xn, R 22 Zdraví škodlivý při požití.
R41 Nebezpečí vážného poškození očí.
N 51/53 Toxický pro vodní organismy, může vyvolat dlouhodobé nepříznivé účinky ve vodním prostředí.

mailto:lenka.rubasova@fnagro.cz
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2.2 Prvky označení:

Podle Směrnice 1999/45/ES (DPD)

Symboly: Xn, N

Pokyny pro bezpečné zacházení:
S 2: Uchovávejte mimo dosah dětí.
S 13: Uchovávejte odděleně od potravin, nápojů a krmiv.
S 20/21: Nejezte, nepijte a nekuřte při používání.
S 26: Při zasažení očí okamžitě vypláchněte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.
S 35: Tento materiál a jeho obal musí být zneškodněny bezpečným způsobem.
S 36/37/39: Používejte vhodný ochranný oděv, ochranné rukavice a ochranné brýle nebo obličejový

štít.
S 46: Při požití okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc a ukažte tento bezpečnostní list, obal nebo

označení.
S 61: Zabraňte uvolnění do životního prostředí.

2.3. Další nebezpečnost

neuvedeno

ODDÍL 3. S ložení / inform ace o složkách

3.2 Směs

Složka číslo  CAS číslo  EC
REACH
Registrační
číslo

Koncentrace
K lasifikace:
[1] DSD 67/548
[2] CLP 1272/2008

MCPA-DMA 2039-46-5 --- 77,8%
[1] Xn-R20/21/22
[2] Acute Tox. 4 H320

4-chloro-2-
methylphenol

1570-64-5 --- 0,2%

[1] T, C, N-R23, R35, R50
[2] Acute Tox. 3 
Skin Corr. 1A 
Aquatic Acute 1 
H331, H314, H400
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Oddíl 4. Pokyny pro první pomoc

4.1. Popis prvn í pom oci

Při nadýchán í aeroso lu  při ap likaci:

Přerušte expozici, zajistěte tělesný i duševní klid. Přetrvávají-li dýchací potíže, vyhledejte lékařskou 
pomoc/ zajistěte lékařské ošetřen.

Při zasažen í kůže:

Odložte kontaminovaný oděv. Zasažené části pokožky umyjte pokud možno teplou vodou a mýdlem, 
pokožku dobře opláchněte. Při známkách silného podráždění vyhledejte lékařskou pomoc/ zajistěte lékařské 
ošetření.

Při zasažen í očí:

Při otevřených víčkách vyplachujte -zejména prostory pod víčky -  čistou pokud možno vlahou tekoucí vodou. 
Přetrvávají-li příznaky (zarudnutí, pálení) neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc (zajistěte odborné lékařské 
ošetření).

Při náhodném  požití:

Ústa vypláchněte vodou (pouze za předpokladu, že postižený je při vědomí a nemá-li křeče), nevyvolávejte 
zvracení. Vyhledejte lékařskou pomoc a ukažte štítek/ etiketu popř. obal přípravku nebo bezpečnostní list. Při 
vyhledání lékařského ošetření informujte lékaře o přípravku, se kterým postižený pracoval a o poskytnuté 
první pomoci. V případě potřeby lze další postup při první pomoci (i event. následnou terapii) konzultovat 
s Toxikologickým informačním střediskem: telefon nepřetržitě: 224 919 293 nebo 224 915 402.)

4.2. Nejdůležitější akutní a opožděné sym ptom y a účinky
Možné příznaky: pocení, bolesti hlavy, slabost, průjem, nevolnost, ztráta chuti, nechutenství, slinění, 

bolesti žaludku, rozmazané vidění, svalové křeče, křeče, ztráta reflexů, 
selhání srdce a krevního oběhu, koma.

Ošetření: žádné specifické antidotum
Pro eliminaci selhání ledvin je vhodná dialýza.
Zkontrolovat rovnováhu elektrolytů a vody.

4.3. Pokyn týkající se okamžité lékařské pom oci a zvláštního ošetření

Projeví-li se zdravotní potíže nebo v případě pochybností, uvědomte lékaře a 
poskytněte mu informace z tohoto bezpečnostního listu.
Pokud byl zasažen oděv, je třeba jej neprodleně odložit / svléknout.
Nedýchá li postižený, zahajte ihned umělé dýchání z plic do plic a pokračujte v něm až do příchodu lékaře. * 
Při bezvědomí umístěte postiženého do stabilizované polohy na boku, s mírně zakloněnou hlavou, uvolněte 
oděv a dbejte o průchodnost dýchacích cest.
Nikdy nepodávejte tekutiny nebo nevyvolávejte zvracení, jestliže je postižený v bezvědomí, nedýchá nebo 
má křeče.
Informovat lékaře o poskytnuté první pomoci a o přípravku, se kterým postižený pracoval.
V případě potřeby konzultovat léčbu s příslušným toxikologickým střediskem viz bod. 1.4.
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Oddíl 5. Opatření pro hašení požáru

5.1. Hasiva:

Vhodná hasiva: vodní mlha, hasební pěna, hasební prášek, písek, oxid uhličitý (CO2)
Nevhodná hasiva:vodní proud ve vysokém objemu

5.2. Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo sm ěsi

při hoření nebo tepelném rozkladu se uvolňují: CO, CO2, HCl, Cl2, NOx

5.3. Pokyny pro hasiče:

Obléci ochranný oděv. V případě nutnosti použít izolační dýchací přístroj.

Standardní postup pro hašení chemického požáru. Hasební vodu shromážděte odděleně; zabraňte úniku do 
kanalizace nebo zasažení recipientů povrchových vod.
Nehaste oheň bez vhodného ochranného vybavení.
Nevdechujte vyvíjející se kouř, plyny, páry.

Oddíl 6. Opatření v případě náhodného úniku

6.1. Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy
6.1.1. Pro pracovníky krom ě pracovníků zasahujících v případě nouze

Nezasahujte bez vhodného ochranného vybavení.
Obléci ochranné a osobní ochranné pomůcky jak specifikováno pod bodem 8.2

6.1.2. Pro pracovníky zasahující v případě nouze

V případě závažného úniku mohou zasahovat pouze kvalifikované osoby s vhodnými ochrannými 
pomůckami.

6.2. Opatření na ochranu životního prostředí:

Uniklý produkt seberte. Zabraňte kontaminaci povrchových vod a úniku přípravku do kanalizace.

6.3. Metody a m ateriál pro om ezení úniku a pro čištění
Přípravek zachyť te do inertního nasáklivého materiálu (písek, univerzální absorbent, piliny) a mechanicky 
přemístěte do vhodného obalu ke zneškodnění.
Znečistěné místo omyjte vodou.

Oddíl 7. Zacházení a skladování

7.1. Opatření pro bezpečné zacházení:

Při míchání postřikové kapaliny zabraňte rozstřikování / tvorbě aerosolu.
Během postřiku zředěnou formulací dodržujte všechna omezení a používejte vhodný ochranný oděv 

a ochranné osobní prostředky: viz bod 8.2.
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7.2. Podm ínky pro bezpečné skladování látek a sm ěsí včetně neslučitelných látek 
a sm ěsí

Skladovat jen v originálních dobře uzavřených obalech.
Chránit před vlhkostí.
Skladovat na chladném, suchém, dobře větraném místě.
Neskladovat v blízkosti topení, otevřeného ohně, horkých povrchů, nebo jiných zdrojů vznícení.
Chraňte před mrazem, ohněm a přímým slunečním svitem.
Skladujte odděleně od potravin, nápojů, krmiv a hnojiv.
Skladovat mimo dosah dětí a zvířat.
Skladovatelnost: +5°C až + 30°C

7.3. Specifické konečné použití

Aplikace postřikem na zemědělské nebo zahradní plodiny; při aplikaci se řiďte pokyny uvedenými v platné 
etiketě přípravku a platným Seznamem registrovaných přípravků a dalších prostředků na ochranu rostlin 
(Věstník Státní rostlinolékařské správy).
Viz P říloha 1 pro spec ifická  opatřen í řízen í riz ik , včetně ochranných zón.

Oddíl 8. Om ezování expozice/osobní ochranné prostředky

8.1. Kontrolní param etry
Neuvedeno

8.2. Om ezování expozice

8.2.1 Vhodné technické kontro ly

Neaplikovatelné (rozmíchání a aplikace probíhá na otevřeném nebo dobře větraném prostranství)

8.2.2 Individuální ochranná opatření včetně osobních ochranných prostředků

Ochrana dýchacích orgánů: není nutná

Ochrana očí: uzavřené ochranné brýle nebo ochranný podle ČSN EN 166 *

Ochrana hlavy: dodatečná ochrana hlavy při obvyklém způsobu použití není nutná. O dodatečném použití 
čepice nebo klobouku rozhodne zaměstnavatel zejména podle charakteru prováděné práce a 
nebezpečnosti přípravku. *

Ochrana rukou: ochranné rukavice -  gumové nebo plastové rukavice označené piktogramem pro chemická 
nebezpečí podle ČSN EN 420 s uvedeným kódem dle přílohy A k ČSN EN 374-1 *

Ochrana těla: ochranný oděv z textilního materiálu podle ČSN EN 14605+A1 nebo ČSN EN 13034+A1
označený piktogramem „ochrana proti chemikáliím“ podle ČSN EN 340. O dodatečném použití 
turistické pláštěnky s kapucí nebo o použití gumové nebo plastové zástěry při míchání/ředění 
POR, rozhodne zaměstnavatel zejména podle charakteru prováděné práce a nebezpečnosti 
přípravku. *

Dostatečná ochrana nohou: ochranná obuv, gumové nebo plastové holínky podle ČSN EN 20346 nebo
ČSN EN 20347 (s ohledem na práci v zemědělském terénu). *

D alší údaje:

Před pracovními přestávkami a ihned po skončení práce s přípravkem umýt ruce. Při práci s přípravkem a po
ní až do svlečení pracovního oděvu a dalších OOPP a po důkladném umytí celého těla (sprcha nebo koupel,
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umytí vlasů) nejezte, nepijte a nekuřte! Znečištěný a potřísněný oděv ihned svléci a vyprat před dalším 
použitím.
Zamezit kontaktu s kůží, očima a potřísnění oděvu. *
Pokud je postřik prováděn tak, že může dojít k ohrožení dalších osob, provádějte jej jen za bezvětří nebo 
mírného vánku, v tom případě po větru od postřikovače a dalších osob. *
Pracovní oděv uchovávat odděleně.

8.2.3 Om ezování expozice životního prostředí

Zabraňte úniku postřikové kapaliny do povrchových vodotečí a do kanalizace.

Oddíl 9. Fyzikální a chem ické vlastnosti

9.1. Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech:

vzhled:
zápach (vůně):

hodnota pH:
bod (rozmezí) varu
bod/teplota vzplanutí:
hořlavost
teplota vznícení:
horní mez výbušnosti:
spodní mez výbušnosti:
specifická hustota při 20o C:
rozpustnost ve vodě při 20o C:
počátek krystalizace:
rozdělovací koeficient n-oktanol/voda :

dynamická viskozita:

hnědá kapalina (rozpustný koncentrát) 
Aminový

cca 9,0
cca 100 °C při 1,013 KPa (vodný roztok)
>100 °C (metoda: EN/DIN 22719)
není hořlavá kapalina (dle zkoušek PTCH)
údaje nejsou k dispozici
údaje nejsou k dispozici
údaje nejsou k dispozici
1,18 g/cm3
dispergovatelný
cca 0 °C
l og P OW = 0,5 9 při 25 °C (MCPA, pH 5) 
log POW = -0,71 při 25 °C (MCPA, pH 7) 
údaje nejsou k dispozici

Oddíl 10. Stálost a reaktivita

10.1. Reaktivita Nepovažuje se za chemicky reaktivní.

10.2. Chemická stabilita Stabilní za normálních okolních podmínek a za předvídatelných podmínek 
použití.

10.3. Možnost nebezpečných reakcí Žádné nejsou známy.

10.4. Podmínky, kterým je  třeba zabránit
Za normálního způsobu použití a při dodržení skladovacích podmínek podle položky 7 je přípravek stabilní, 
k rozkladu nedochází. *

10.5. Materiály, kterých je  potřeba se vyvarovat: silné zásady

10.6. Nebezpečné produkty rozkladu:

Za normálního způsobu použití nevznikají. Při požáru viz položka 5.
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Oddíl 11. Toxikologické inform ace

11.1. Informace o toxikologických účincích

a) Akutní toxicita

- LD50 orálně, potkan:

- LD50 dermálně, potkan:

- LC50 inhalačně, potkan:

b) Žíravost/dráždivost pro kůži

Podráždění kůže králíka:

cca 1000 mg/kg

> 2000 mg/kg

> 4,72 mg/l/4 h

mírné podráždění kůže

c) Vážné poškození očí/podráždění očí

Podráždění očí králíka: těžké podráždění očí
Nebezpečí vážného poškození očí.

d) Senzibilizace dýchacích cest/ senzibilizace

Přípravek nevyvolává senzibilzaci morčete.
e) Mutagenita v zárodečných buňkách

neuvedeno
f) Karcinogenita

nevedeno
g) Toxicita pro reprodukci

neuvedeno

h) Toxicita pro specifické cílové orgány - jednorázová expozice

neuvedeno

i) Toxicita pro specifické cílové orgány - opakovaná expozice

neuvedeno
j )  Nebezpečnost při vdechnutí

neuvedeno

Oddíl 12. Ekologické informace:

12.1. Toxicita

Informace se vztahují k  h lavn í složce.

Akutní -  vodní organismy

- LC50, 96 h, pstruh duhový: 101 mg/l (500 g/l MCPA DMA)
- EC50, 48 h, dafnie: > 380 mg/l (500 g/l MCPA DMA)
- IC50, 72 h, řasy (Pseudokirchneriella subcapitata): 115 mg/l (500 g/l MCPA DMA)
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Chronická -  vodní organismy

Pro přípravek nejsou žádné relevantní ekotoxikologické údaje k dispozici.

Toxicita pro další organismy

LD50, křepelka: 270 g/kg

LC50, žížaly (14 dní): 325 mg ú.l./kg suché půdy

Nevyžaduje klasifikaci z hlediska ochrany včel.
Nevyžaduje klasifikaci z hlediska ochrany zvěře.

Toxicita pro suchozemské rostliny: neuvedeno

12.2. Perzistence a rozložitelnost

Stabilita ve vodě: DT50:

Stabilita v půdě: DT50LAB (půda, aerobně, 20 °C):
Stabilita v půdě: DT90LAB (půda, anaerobně, 25 °C):

12.3. Bioakum ulační potenciál:

Podle příslušného testu OECD biologicky snadno odbouratelný. 
Nedochází k bioakumulaci.

13,5 dne (MCPA)

7 - 41 dní (MCPA) 
79 dní

12.4. Mobilita v půdě

N mineralizace, půda (MCPB): 28 dní po aplikaci nejvyšší povolené dávky nezjištěn vliv
C mineralizace, půda (MCPB): 28 dní po aplikaci nejvyšší povolené dávky nezjištěn vliv

Oddíl 13. Pokyny pro odstraňování

13.1. Metody nakládání s odpady

13.2. Způsoby zneškodňování přípravku nebo kontaminovaného obalu:

Použité obaly se zneškodňují na zajištěné skládce pro tyto odpady, ve schválených spalovnách pro 
nebezpečné odpady, vybavených dvoustupňovým spalováním s teplotou 1200-1400°C ve druhém stupni a 
čištěním plynných zplodin nebo v jiném zařízení schváleném pro zneškodňování nebezpečných odpadů; 
postupuje se přitom podle zákona o odpadech a podle prováděcích předpisů o zneškodňování odpadů. 
Technologicky již  nepoužitelné zbytky přípravku se po eventuelním nasáknutí do hořlavého materiálu (piliny) 
spálí ve spalovně stejných parametrů jako pro obaly. Případné zbytky postřikové kapaliny zřeďte vodou 
v poměru 1:10 a beze zbytku vystříkejte na ošetřeném pozemku tak, aby nemohlo dojít k zasažení zdrojů vod 
podzemních ani recipientů vod povrchových. Kontaminované osobní ochranné prostředky zneškodňujte jako 
nebezpečné odpady ve spalovnách stejných parametrů jako pro obaly.
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13.3. Právní předpisy o odpadech:
Směrnice Evropského parlamentu a Rady(ES) č. 98/2008

Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů ve znění zákona č. 383/2008 Sb. 
(účinnost od 1. ledna 2009), zákona č. 9/2009 Sb. (účinnost od 23. ledna 2009) a zákona č. 154/2010 Sb. 
(účinnost od 1. července 2010).
Vyhláška č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví katalog odpadů, seznam nebezpečných odpadů a seznamy 
odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, 
dovozu a
tranzitu odpadů ve znění pozdějších předpisů (vyhláška č.374/2008 Sb.).
Vyhláška č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění 353/2005 Sb. a 41/2005 Sb., 

351/2008 Sb. (účinnost od 1. 11.2008) a vyhlášky 478/2008 Sb. (účinnost od 1. ledna 2009)
Podle Nařízení EU 2000/532/EC:

Klíčové číslo pro odpad: 02 01 08 (agrochemický odpad obsahující nebezpečné látky)

Oddíl 14. Inform ace pro přepravu

14.1. Číslo OSN
UN 3082

14.2. Příslušný název OSN pro zásilku
LÁTKA OHROŽUJÍCÍ ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ, KAPALNÁ, J.N. (MCPA -  DMA)

14.3. Třída/ třídy nebezpečnosti pro přepravu

Třída 9;

14.4. Obalová skupina

Obalová skupina III

14.5. Nebezpečnost pro životn í prostředí

N ám ořn í přeprava  (IM D G ): látka ohrožující životní prostředí; látka znečisťující moře

S iln ičn í a že lezn ičn í přeprava  (A D R  /  R ID):

UN číslo: 3082
Pojmenování: LÁTKA OHROŽUJÍCÍ ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ, KAPALNÁ, J.N. (MCPA -  DMA)
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Třída: 9
Obalová skupina: III
Klasifikační kód: M6
Identifikační číslo nebezpečnosti: 90 
Bezpečnostní značky: 9

Letecká přeprava (ICAO / IATA):

UN číslo: 3082
Třída: 9
Bezpečnostní značky: 9 
Obalová skupina: III

14.6. Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele
Přípravek je nebezpečným zbožím ve smyslu mezinárodních a národních předpisů o přepravě.
Dopravují se v poloze uzávěrem vzhůru.
Přípravek přepravujte v běžných krytých čistých dopravních prostředcích chráněných před povětrnostními 
vlivy, odděleně od nápojů, potravin a krmiv.

Oddíl 15. Inform ace o předpisech

15.1. Nařízení týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/ specifické právní 
předpisy týkající se látky nebo sm ěsi

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování 
chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o 
zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93, nařízení Komise (EU) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a 
směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES, ve znění nařízení rady (ES) č. 
1354/2007, ve znění nařízení komise (ES) č. 987/2008 ze dne 8.10.2008, ve znění Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16.12.2008, ve znění Nařízení komise (ES) ze dne 
16.2.2009, č. 134/2009, včetně tiskové opravy uveřejněné v Úředním věstníku EU L 36 ze dne 5.2.2009, 
str. 84, ve znění Nařízení Komise (ES) č. 552/2009 ze dne 22.6.2009.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008, o klasifikaci, 
označování a balení látek a směsí, o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně 
Nařízení (ES) č. 1907/2006, ve znění Nařízení komise (ES) č. 790/2009.

Směrnice komise 91/322/EHS, o stanovení směrných limitních hodnot prováděním Směrnice Rady 
80/1107/EHS o ochraně zaměstnanců před riziky spojenými s expozicí chemickým, fyzikálním 
a biologickým činitelům při práci.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 o maximálních limitech reziduí pesticidů 
v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich povrchu a o změně Směrnice Rady 
91/414/EHS.

Nařízení Komise (ES) č. 149/2008, kterým se mění Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 396/2005 vytvořením příloh II, III a IV, které stanoví maximální limity reziduí u produktů uvedených v 
příloze I nařízení č. 396/2005.

Směrnice Rady 98/24/ES, o bezpečnosti a ochraně zdraví zaměstnanců před riziky spojenými s chemickými 
činiteli používanými při práci (čtrnáctá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 Směrnice 
89/391/EHS).
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Směrnice komise 2000/39/ES, o stanovení prvního seznamu směrných limitních hodnot expozice na 
pracovišti k provedení Směrnice Rady 98/24/ES o bezpečnosti a ochraně zdraví zaměstnanců před riziky 
spojenými s chemickými činiteli používanými při práci.

Směrnice komise 2006/15/ES o stanovení druhého seznamu směrných limitních hodnot expozice na 
pracovišti k provedení směrnice Rady 98/24/ES a změně směrnic 91/322/EHS a 2000/39/ES.

Zákon o péči o zdraví lidu (20/1966 Sb.) ve znění pozdějších předpisů, zejména zák. č. 258/2000 Sb. (zákon
o

ochraně veřejného zdraví)

Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů ve znění 
pozdějších předpisů.

Zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování 
služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci)ve znění pozdějších předpisů.

Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci.

Nařízení vlády č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních 
ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků.

Vyhláška č. 288/2003 Sb., kterou se stanoví práce a pracoviště, které jsou zakázány těhotným ženám, 
kojícím matkám do konce devátého měsíce po porodu a mladistvým, a podmínky, za nichž mohou mladiství 
výjimečně tyto práce konat z důvodu přípravy na povolání.

Vyhláška č. 432/2004 Sb., kterou se stanoví seznam činností zakázaných těhotným příslušnicím, 
příslušnicím do konce devátého měsíce po porodu a příslušnicím, které kojí, ve znění vyhlášky č. 658/2004 
Sb.

Zákon č. 262/2006 Sb. zákoník práce ve znění pozdějších předpisů.

Vyhláška č. 381/2007 Sb., o stanovení maximálních limitů reziduí pesticidů v potravinách a surovinách, ve 
znění

pozdějších předpisů.

Zákon č. 356/2003 Sb. o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých zákonů ve 
znění pozdějších předpisů.

Vyhláška č. 232/2004 Sb. ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů (zák. č. 245/2011 Sb.)

Vyhláška č. 327/2004 Sb. o ochraně včel, zvěře, vodních organismů a dalších necílových organismů při 
použití přípravků na ochranu rostlin.

Vyhláška č. 329/2004 Sb., o přípravcích a dalších prostředcích na ochranu rostlin, ve znění vyhlášky 
č. 371/2006 Sb., č. 146/2009 Sb.

Vyhláška č. 333/2004 Sb., o odborné způsobilosti na úseku rostlinolékařské péče.

Vyhláška č. 334/2004 Sb. o mechanizačních prostředcích na ochranu rostlin, ve znění vyhlášky č. 146/2009 
Sb.

Zákon č.59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených
vybranými nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými přípravky ve znění pozdějších předpisů a 
související prováděcí předpisy
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Zákon č.133/1985 Sb. o požární ochraně ve znění pozdějších předpisů 
(267/2006 Sb.)

Zákon č. 185/2001 Sb. o odpadech a o změně některých dalších zákonů ve znění pozdějších předpisů.

Vyhláška č. 383/2001 Sb. ve znění pozdějších předpisů.

Vyhláška č. 374/2008 Sb., o přepravě odpadů a o změně vyhlášky č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví 
Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a 
tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), ve 
znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 477/2001 Sb. o obalech a ve změně některých zákonů (zákon o obalech) ve znění pozdějších 
předpisů.

Vyhláška MZV č. 64/1987 Sb., o Evropské dohodě o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (ADR) 
ve znění pozdějších předpisů.

Resp. sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 14/2007 Sb. ve znění pozdějších předpisů.

Vyhláška ministra zahraničních věcí č. 8/1985 Sb., o Úmluvě o mezinárodní železniční přepravě (COTIF) ve 
znění pozdějších předpisů.*

Resp. sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 19/2007 Sb. ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 49/1997 Sb., o civilním letectví a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském 
podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 61/2000 Sb., o námořní plavbě ve znění pozdějších předpisů.

15.2. Posouzení chemické bezpečnosti

Nebylo provedeno v ČR.

Oddíl 16. Další inform ace

Podle Směrnice 1999/45/ES (DPD):

Symboly: Xn, N 
R 22 Zdraví škodlivý při požití.
R41 Nebezpečí vážného poškození očí.
N 51/53 Toxický pro vodní organismy, může vyvolat dlouhodobé nepříznivé účinky ve vodním prostředí.

S 2:
S 13:
S 20/21:
S 26:
S 35:
S 36/37/39:

Uchovávejte mimo dosah dětí.
Uchovávejte odděleně od potravin, nápojů a krmiv.
Nejezte, nepijte a nekuřte při používání.
Při zasažení očí okamžitě vypláchněte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.
Tento materiál a jeho obal musí být zneškodněny bezpečným způsobem.
Používejte vhodný ochranný oděv, ochranné rukavice a ochranné brýle nebo obličejový štít.
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S 46: Při požití okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc a ukažte tento bezpečnostní list, obal nebo
označení.

S 61: Zabraňte uvolnění do životního prostředí.

Plné zněn í vět z odd ílu 3:

R20/21/22 Zdraví škodlivý při vdechování, styku s kůží, a při požití.
R23 Toxický při vdechování
R35 Způsobuje těžké poleptání
R50 Vysoce toxický pro vodní organismy

H320
H331 Toxický při vdechování
H314 Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí.
H400 - Vysoce toxický pro vodní organismy

Tento bezpečnostní list byl sestaven na základě originálního bezpečnostního listu firmy NUFARM GmbH &  Co 
KG.

Prohlášení:
Tento bezpečnostní list doplňuje informace obsažené v technické dokumentaci, ale nenahrazuje ji. Informace 
zde podané jsou založeny na našich vědomostech o tomto přípravku v době publikace.
Pozornost uživatele je směrována k možným rizikům, která mohou případně nastat při užití přípravku 
k jakémukoliv jinému účelu, než pro který je přípravek zamýšlen.
Toto v žádném případě nezprošťuje uživatele znát a aplikovat všechny předpisy vztahující se k jeho činnosti. Je 
výhradní odpovědností uživatele zabezpečit všechna bezpečnostní opatření, která jsou nutná při zacházení 
s přípravkem.
Závazné předpisy zde uvedené jsou pouze určené pomoci uživateli splnit jeho povinnosti vztahující se k použití 
nebezpečných přípravků.
Tento výčet nemusí být považován za vyčerpávající. Uživatel však není zproštěn povinnosti zjistit si, zda existují 
další právní předpisy zde neuvedené, vztahující se k zacházení s přípravkem a k jeho skladování, za což je 
odpovědný výhradně uživatel.
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